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BIO 160-T NO-STRESS tractor
BIO 160-T NO-STRESS traktor
BIO 160-T NO-STRESS tractor
BIO 160-T NO-STRESS tracteur
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BIOTRITURATORE
A TRATTORE BIO160-T
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MOD
CODE CM. HP KG.

BIO 160-T 1.002.732 15 60 460

HP

MOD
GIRI / MIN. MC/H N.(TYPE) N. N. CM.

BIO 160-T 2850 20-25 4 - 3 1 270 x 129 x 245

CODE RICAMBI SPARE PARTS ERSATZTEILE RECAMBIOS PIÉCE DE RECHANGE
 5.130.005 CARDANO T-50 JOINT T-50 GELENKWELLE T-50 CARDAN T-50 CARDAN T-50
5.350.161 LAMA BLADE BLATT CUCHILLA LAMES
5.350.162 CONTROLAMA COUNTERBLADE GEGENSCHLÄGEL CONTRACUCHILLA CONTRE-LAMES

TYPE: T50

Il Biotrituratore BIO 160-T consente di triturare 
grandi quantità di rifiuti vegetali anche umidi 
e fibrosi aventi un diametro massimo di 15 cm. 
La tramoggia, la cui forma inoltre rispetta tutte 
le normative europee attualmente in vigore, è 
posizionata ad altezza adeguata a ridurre lo sfor-
zo di sollevamento. I due rulli di trascinamento 
idraulici, il cui senso di rotazione viene control-
lato elettronicamente mediante il maniglione 
di comando esterno che funge anche da blocco 
di sicurezza del trascinamento, sono collegati ad 
un dispositivo elettronico NO STRESS di serie che 
regola automaticamente l’introduzione del ma-
teriale in base allo sforzo di triturazione.
• DI SERIE:
Tubo di scarico registrabile, dispositivi di sicu-
rezza a norma CE, filtro olio a cartuccia, avan-
zamento materiale gestito elettronicamente 
da sistema “NO-STRESS”, centralina elettronica 
di controllo triturazione, avviamento idraulico 
dei motori gestiti elettronicamente, pompa a 
portata fissa, scambiatore di calore.
• A RICHIESTA: Cardano

The BIO 160-T shredder allows you to shred large 
amounts of vegetable waste, even moist and fibrous, 
with a maximum diameter of 15 cm. The hopper, the 
shape of which complies with the current European 
regulations, is placed at the right height to reduce 
the lifting stress. The two hydraulic drive rollers, the 
direction of rotation of which is controlled electroni-
cally by means of the external control handle which 
also serves as a safety lock for the drive, are con-
nected to a standard "NO-STRESS" electronic device 
which automatically adjusts the introduction of the 
material depending on the shredding stress.
• STANDARD EQUIPMENT:
Adjustable exhaust pipe; EC (european community) 
approved safety devices, cartridge oil filter; 
movement of material managed electronically by the 
"NO-STRESS" system; electronic shredding control 
unit; hydraulic ignition of the electronically managed 
engines; clutch; pump with a fixed capacity; heat 
exchanger.
• OPTIONAL: Cardan shaft.

Der BIO 160-T ermöglicht eine Zerkleinerung großer 
Mengen an Pflanzen-Abfällen, die auch feucht 
und faserig sein können, mit einem maximalen 
Durchmesser von 15 cm. Der Trichter, dessen Form 
allen aktuell gültigen europäischen Vorschriften 
entspricht, ist so positioniert, dass möglichst wenig 
Kraft zum Anheben der Abfälle benötigt wird. Die 
zwei hydraulischen Anlaufrollen, deren Drehrichtung 
elektronisch über den Steuerbügel geregelt wird, der 
gleichzeitig als Sicherheitsverriegelung für den An-
lauf gilt, werden an eine elektrische, serienmäßige 
„NO-STRESS”-Vorrichtung angeschlossen. Sie regelt 
die Zufuhr des Materials automatisch auf der Grun-
dlage des Zerkleinerungsfortschritts. 
• SERIENMÄSSIG:
Verstellbares Abflussrohr; Sicherheitsvorrichtun-
gen der Typ C-Norm; Ölfilterkartusche; elektri-
sch mit „NO-STRESS”-Vorrichtung gesteuerte 
Materialzufuhr; elektrische Steuerung der Zer-
kleinerung; hydraulische Inbetriebsetzung der 
elektrisch gesteuerten Motoren; Kupplung; Kon-
stantpumpe; Wärmetauscher.
•AUF ANFRAGE: Gellenkwelle.

El BIO 160-T permite triturar grandes cantidades de 
residuos vegetales, incluso húmedos y fibrosos, con 
un diámetro máximo de 15 cm. La tolva, cuya forma 
respeta todas las normas europeas vigentes en la 
actualidad, está colocada a una altura adecuada para 
reducir el esfuerzo de elevación.  Los dos rodillos 
hidráulicos de arrastre, cuyo sentido de rotación se 
controla de forma electrónica mediante el tirador 
de mando externo que sirve también como bloqueo 
de seguridad del arrastre, están conectados a un 
dispositivo electrónico "NO-STRESS" de serie que 
regula de forma automática la introducción del 
material en función del esfuerzo de trituración.  
• ESTÁNDAR: 
Tubo de descarga registrable; dispositivos de 
seguridad de acuerdo con norma C; filtro de 
aceite de cartucho; exceso de material gestionado 
electrónicamente por el sistema "NO-STRESS"; 
centralita electrónica de control de la trituración; 
arranque hidráulico de los motores gestionados 
de manera electrónica; fricción; bomba de 
capacidad fija; intercambiador de calor. 
• A PETICIÓN: Cardán.

Le BIO 160-T permet de broyer de grandes quantités 
de déchets végétaux, y compris les déchets 
humides et fibreux, d'un diamètre maximum de 
15  cm. La trémie, dont la forme respecte toutes les 
normes européennes actuellement en vigueur, 
est positionnée à une hauteur adaptée, de façon à 
réduire l'effort de soulèvement. Les deux rouleaux 
hydrauliques d'entraînement, dont le sens de 
rotation est contrôlé électroniquement via la poignée 
de commande externe qui sert également d'arrêt de 
sécurité de l'entraînement, sont reliés à un dispositif 
électronique «  NO STRESS  » de série, qui régule 
automatiquement l'introduction des déchets en 
fonction de l'effort de broyage. 
• DE SÉRIE:
Tuyau d'échappement réglable; dispositifs de 
sécurité aux normes CE; filtre à huile à cartouche; 
avancement déchets géré électroniquement par 
le système «NO-STRESS»; unité électronique de 
contrôle broyage; démarrage hydraulique des 
moteurs géré électroniquement; friction; pompe 
à débit fixe; échangeur de chaleur.
• SUR DEMANDE: Càrdan.
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   DI SERIE / STANDARD EQUIPMENT:

Trasporto su strada
Road transport
Straßentransport
Transporte en carretera
Transport sur route

Posizione in lavoro
Working position
Arbeitsstellung
Posición de trabajo
Position de travail

H cm=245

LxH=             cm100x60




